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Diese Europäische Norm wurde vom
CEN am 1997-06-02 angenommen.

Die CEN-iVlitgiieder sind gehalten, die
Forderungen der CEN-Geschäftsord-
nung zu erfüiien, in der die Bedin¬
gungen festgelegt sind, unter denen
dieser Europäischen Norm ohne jede
Änderung der Status einer nationalen
Norm zu geben ist.

Auf dem letzten Stand befindliche
Listen dieser nationalen Normen mit
ihren bibliographischen Angaben sind
beim Zentralsekretariat oder bei jedem
CEN-IVlitglied auf Anfrage erhältlich.

Diese Europäische Norm besteht in drei
offiziellen Fassungen (Deutsch, Eng¬
lisch, Französisch). Eine Fassung in
einer anderen Sprache, die von einem
CEN-Mitglied in eigener Verant¬
wortung durch Übersetzung in seine
Landessprache gemacht und dem
Zentralsekretariat mitgeteilt worden
ist, hat den gleichen Status wie die offi¬
ziellen Fassungen.

CEN-iVlitglieder sind die nationalen
Normungsinstitute von Belgien, Däne¬
mark, Deutschland, Finnland, Frank¬
reich, Griechenland, Irland, Island,
Italien, Luxemburg, Niederlande, Nor¬
wegen, Österreich, Portugal, Schweden,
Schweiz, Spanien, Tschechische Repu¬
blik und dem Vereinigten Königreich.

This European Standard was approved
byCENon 1997-06-02.
CEN members are bound to compiy
with the CEN/CENELEC Internal Reg-
ulations which stipuiate the conditions
for giving this European Standard the
status of a national Standard without
any alteration.

Up-to-date iists and bibliographicai ref-
erences concerning such national
Standards may be obtained on appiica-
tion to the Gentrai Secretariat or to any
CEN member.

This European Standard was estab-
iished by CEN in three official versions
(English, French, German). A version
in any other ianguage made by trans-
iation under the responsibility of a CEN
member into its own Ianguage and
notified to the Centrai Secretariat has
the same status as the official versions.
CEN members are the national Stand¬
ards bodies of Austria, Belgium, Czech
Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, iceland, Ireiand,
italy, Luxembourg, Netheriands, Nor-
way, Portugal, Spain, Sweden, Swit-
zerland and United Kingdom.

CEN

La presente norme europeenne a ete
adoptee par Ie CEN Ie 1997-06-02.
Les membres du CEN sont tenus de se
soumettre au Reglement Interieur du
CEN/CENELEC, qui definit les condi¬
tions dans lesqueiles doit etre attribue,
sans modification, ie Statut de norme
nationale ä ia norme europeenne.
Les listes mises ä jour et les
references bibiiographiques relatives
ä ces normes nationales peuvent etre
obtenues aupres du Secretariat Cen¬
tral ou aupres des membres du CEN.

La presente norme europeenne a ete
etabli par Ie CEN en trois versions offi-
cielies (aliemand, anglais, frangais).
Line Version dans une autre langue
falte par traduction sous Ia responsa-
bilite d'un membre du CEN dans sa
langue nationale, et notifiee au Secre¬
tariat Centrai, a Ie meme Statut que ies
versions officieiles.

Les membres du CEN sont les orga-
nismes nationaux de normalisation des
pays suivants: Aiiemagne, Autriche,
Belgique, Danemark, Espagne, Fin-
iande, France, Grece, iriande, Isiande,
italie, Luxembourg, Norvege, Pays-
Bas, Portugal, Republique Tcheque,
Royaume-Uni, Suede et Suisse.
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